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  Темой своего исследования географические названия Сибири.
Предположил, что в них заключены знания о национальной культуре, о путешественниках-исследователях русских земель, об изменениях в жизни народов, населяющих территорию Сибири.
               Для этого выписал с географической карты ряд названий местности, водоёмов, гор. Обратился к словарям, побеседовал с людьми, которые могли бы знать хотя бы что-то о значении сибирских названий.

                Узнал, что географические названия изучает наука топонимика и что есть топонимические словари, что топонимика отражена в трудах географов.

               Интерес к смысловому значению географических названий возник в глубокой древности. Ещё в античное время зародилась традиция сопровождать географические и исторические сочинения объяснениями названий. Топонимические заметки, сообщаемые попутно с описанием или даже просто упоминанием какого-либо географического объекта, содержаться в «Истории» Геродота, «Географии» Страбона, «Хорографии» Помпония Мелы, «Естественной истории» Плиния, «Морских берегах» Авиценны. В средние века, с распространением составления страноведческих сочинений, эта традиция закрепляется. Становится обычным почти каждое описание страны начинать с рассказа о происхождении её названия.

             Вместе с тем важно отметить, что уже в 1в.н.э.  Помпоний Мела впервые использовал топонимы в научных целях - на основании их языка он определял границы кельтской и лузитанской  областей в южной части древней Испании. Таким образом, топонимика уже в 1 в.н.э. превращается из собрания любопытных в познавательном отношении фактов в инструмент историко-географического исследования.
              В России попытки осмысления топонимического материала встречаются уже в древнейших русских летописях. В большинстве случаев они сводятся к легендам, связывавшим топонимы с именами основателей городов или каких-либо других личностей. 

             Несомненный интерес к топонимике проявляется в трудах выдающихся среднеазиатских ученых – Абу Райхана Бируни (973-1048) и Махмуда Кашгарского (20-80-егг.XIв.).

             Первым русским учёным, обратившимся к географическим названиям, был историк и географ В. Н. Татищев (1686-1750), который не просто продолжил традицию объяснения отдельных названий, но рассматривал топонимические экскурсы как составной элеиент географии. Так, в 1743 г. В.Н. Татищев определял географию следующим образом : «собственно география представляет описание какой-либо области или предела, в чём первое – имя, какого языка и что значит…Оная /география. – Е.П./ состоит в четырёх качествах: 1) астрономическое, 2) физическое, 3) политическое, 4) историческое». И далее: «В историческом суть четыре обстоятельства: 1) имя, 2) время и причина, 3) приключения, 4) знаки.
              Предлагавшиеся В.Н.Татищевым объяснения географических названий не всегда оказывались удачными, но его экскурс в историю названия  Волга представляет несомненный интерес. Сообщая, что Волгу от впадения Оки  и ниже сарматы называли Раа, а татары Идель или Едель, он земечает, что «как у сармат Раа, так и у татар Едель и многим иным рекам давно…яко Су-раа, Уг-раа,  Пах-раа, Ак-идель, Чолман-идель и прочее». Это наблюдение очень важно в научном отношении: впервые сделана попытка рассматривать названия не изолированно, а в их взаимосвязях, выделяя при этом часто повторяющиеся конечные элементы. Как нам сейчас известно, Идель – это  татарский местный географический термин, означающий «большая река», а значение элемента ра и до сего времени остаётся не выясненным.              
               Современник Татищева, историк и археограф, академик Петербургской академии наук Герард Фридрих Миллер в своём труде «История Сибири» не только объясняет многие названия, но и предупреждает об опасности руководствоваться при этом одним лишь внешним созвучием со словами русского и других языков.  Так, говоря о Югорской или Угорской, земле, граничащей с Сибирью, он замечает, что «Большой горный хребёт, отделяющий Сибирь от России, был поэтому назван Югорским камнем или Югорским хребтом, но ни в коем случае нельзя утверждать, что местность получила своё название от соседства горного хребта и что Угория означает страну, лежащую у гор».

             О происхождении названия Тюмень он приводит две легенды, обе связанные с татарским «десять тысяч» /в одной это войско такой численности, в другой - стадо скота/, и замечает: «Возможно, что то и другое выдумано. Название Тюмень не первое, которое основано на басне».

                В XIX в. топонимика начинает широко использоваться в историко-географических  исследованиях. Среди них, прежде всего, следует назвать работу Н.И.Надеждина «Опыт исторической географии русского мира» /1837/. Значение этой работы в истории отечественной топонимики заключается в том, что в ней впервые для целей историко-географического анализа была в широких размерах применена группировка нерусских  названий рек по их регулярно повторяющимся окончаниям/-ва, -ма, -га, -юга и др./, причём ареалы названий с одинаковыми окончаниями связывались с древними этническими территориями. это, а также изложение некоторых теоретических положений свидетельствует о вдумчивом отношении автора к географическим названиям.

              «Очерки русской исторической географии» Н.П.Барсова/1873/, посвященные анализу географических сведений древних русских летописей, также в значительной мере опираются на топонимический материал, однако его использование было весьма произвольным и далёким от науки. Но в этой работе встречаются и интересные наблюдения. Например: «…многие реки, сближающиеся между собой или устьями, или истоками, носят одинаковые названия, очевидно перенесённые расселившимися общинами с одной на другую». В качестве примеров указываются Западный и Южный Буг, две Случи, две Березины, две Нерли. Но особенно часто это явление автор отмечает на русском Севере, в Заволочье, в области сравнительно позднего расселения русских. 
              Труды крупного русского географа В.П.Семёнова-Тян-Шанского – заметная веха в истории отечественной топонимики. Не зная их, нельзя составить полного представления о состоянии топонимической науки в нашей стране в первой половине XX в..  Они насыщены богатым фактическим материалом, до настоящего времени не утратившим своего значения, и заслуживают самого глубокого изучения. 
            В Иркутском университете на протяжении ряда лет топонимикой занимается М.Н.Мельхеев. Его главные труды посвящены географическим названиям и местным географическим терминам Восточной Сибири – Иркутской и Читинской областей, Бурятской АССР. Особое место среди его работ занимает топонимический словарь «Географические имена» /М,. 1961/, выпущенный  как пособие для учителей. Хотя содержание этого словаря перекрывается более поздним и более подробным топонимическим словарём В.А. Никонова, сама мысль о создании для учителей географии краткого топонимического словаря, безусловно, заслуживает признания.

            Я нашел значения некоторых названий в топонимическом словаре Е.М, Поспелова: 
             Енисей, река в Сибири, в Красноярском крае и Тувинской АССР. В основе названия эвенк. народный геогр. термин енэ (йэнэ) «большая река»,  который использовался для обозначения Ангары и Енисея ниже её впадения. Более поздние жители этого края – кеты – восприняли употреблявшееся эвенками название и добавили к нему свой термин сес (сьесь) - «река», а получившееся сочетание Енэсесь или Йэнэсьесь трансформировалось в языке русских первопроходцев в Енисей. 
               Выше впадения Ангары Енисей у коренного населения края назывался Кем, а в самом верхнем течении, на территории Тувы, Енисей именуется Улуг-Хем /Верхний Енисей/, а его истоки Бий-Хем /Большой Енисей/ и Ка-Хем /Малый Енисей/. Кем, хем – разные формы древнего геогр. термина «река», некогда общего для различных языков Евразии.

               Игарка, город в Красноярском крае. Строительство города и лесного порта в низовье Енисея было начато в 1929 г. на Игаркиной протоке, которая получила название по зимовью охотника Егора, которого местные жители называли Игарка /искаженное Егорка/.      
                Красноярск, город, центр Красноярского края. Острог, на месте которого вырос совр. город, основан в 1628 г. Его русское название Красноярский острог образованно от пословного  перевода названия, которое бытовало у местного тюркского населения /качинцев/ ещё до прихода русских: Кызыл-Джар, где кызыл – «красный», а джар – «яр». Это название отражало наличие выходов красноцветных пород в береговых обрывах Качи, впадающей в Енисей на месте основания острога. С 1822 г. город Красноярск

             Любопытно название моего села Боготол. Есть несколько версий обозначения этого топонима. 

           Первая версия – свободный перевод, якобы, с хакасского языка: место богатое рыбой. 
            Вторая версия – перевод, якобы, с  тувинского; маленькая долина. 

И ту, и другую версию можно опровергнуть,

Но есть и третья версия. Она интересна тем, что представляет собой легенду. А именно: на территории между реками Обь и Енисей жили кочевые племена - сабиры. У них был хан по имени Богота, который имел большие стада скота, перегонял их с пастбища на пастбище. И однажды  откочевал  в среднее течение реки Чулым. Здесь у него серьёзно заболела его любимая красавица-жена и умерла. Похоронить захотел он её с почестями, а чтобы никто не надругался над захоронением, русло Чулыма отвёл на несколько километров в сторону, в старое ложе реки похоронил жену со всеми принадлежащими ей ценностями, рабынями и скотом. Потом воды Чулыма вернул в старое русло. Только Чулым «не захотел» течь по-старому, опять потёк по уже ранее «предложенному» Боготой руслу. Место же захоронения заполнилось чулымной водой. Говорят, что это теперь озеро Бетяцкое. Если на него посмотреть с высоты птичьего полёта, то можно увидеть, что оно рукотворное. Правда это или вымысел для меня не важно. Легенда красивая. Известно же, что в легендах, сагах, былинах отражаются реальные события, только потом покрываются романтическим флёром. Вот в честь хана Боготы и названо моё село Боготолом, а озеро Бетяцкое от него находится в пяти километрах. 
          Моя работа с топонимами- попытка сделать исследование. Для этого я использовал следующие методы : 
1) работа с литературными источниками; 

2) опрос

3) работа со словарями 

4) анализ и обработка информации

5) компьютерное оформление работы.
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